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Tragerea premiilor romanului _ \ 


„VRAJA MILIOANELOR“ |, 


“Precum s'a anunţat la'timp, tragerea marilor premii 
oferite -cititorilor “romanului. „Vraja Milisaztelor“ | 
a fost fixată pentru-ziua de 26 Mai, ert ee tip 

- Deoarece, insă, lucrările prepaiatoare ale tragerii |»: 
precum :i. clasarea cupoanelor trimise, expedierea bo“ 
aurilor de participare, etc., etc., au fost întârziate: din 
pricină, faptului că cei mai mulţi dintre cititori au tri- 
mis abia în timpul din urmă. cupoanele, Editura se ved 
nevâjtă a-amana cu 14 zile tragerea ilor, 
care. va „avea loc irevocabil în ziua de 9. Iunie a. crt. 

‚Tora‘ 10, a. mu, sala: de sus a y 

„Roxy“ din str, Lipscant Nos: 53.. 2 

acest „prilej amintim “că ageste premii. con’ 


y, YN ie a “et M 

‘a furat un diamant albastru. 
fi “Unut diplomat. stella, 

tla „sta furat În chip. misterloson $ 
nel cu o piatră prețioasă de valoare considerabilă. ot 

[eipä sa părut că fáptuitoral @ fost prins, in persoana 


* Autoritsfle: sunt 
yenit ìa noi în vizi 


sk; se' producă un conflict 
a sirăinului care a venit 


“Ai Ti furat că ai in fafa ta un ordin adevărat 
ál excelenfei Sale. şi nu o plismuire. 
Dealtfel, atâta vreme ce pecetile erau bune, 
cum să-ți poţi da seamă că te găseşti în faţa unar 


falsuri? 
După scris? t 
Dar prefectul nu scria el insugi ordinsle.pe cari 
le dădea. Le scriau confopistii, scribălăii, cum le 
zicea pe atunci si el numai le iscălea, sau dacă erau 
mai multe ordine, punea sigiliul cu iscilitura sa. 
A Or, contopisti erau vreo zece la Prefectură 
şi ostaşii cari făceau de gardă la închisoare şi la 
poarta de miază noapte a cetății, n'aveau dé unde 
să cunoască scrisul tuturor acestor zece contopisti. 
Asa dar, ordinul de pătrundere în închisoarea 
sărmansi Páuna, a eroicei fete a lui badea Mihai, 
nu putea să den do, bănuit nimănui. | 4 
Până acum, deci, total mergea de minune pen: 
tru voinicii nostri. z ' 
Cine ştie însă, dacă ademenitorul Dezsö putea 
“si spună la fel. Sr îi 3 
In orice caz, fricos cum ora, Dezsö îşi luă îna- 
poi documentul; de îndată co Coriolan se incredintX 
că totul eră în bună ordine, deoarece se temea să 
lase in alte mâini dovada falsului. ` saca 
Coriolan făcu în sfârşit plata, își aruncă pa 
umeri, fără s'o îmbrace, mantaua, pe care í-o adu- i 
sese Dezsô şi toţi trei porniri in spre poarta de, 
miază noapte a cetăţii. sy Pi sar: y 


— Drace, unde so vor fi ducánd atât de târziu! 
în noapte, aceşti trei crai dela Răsărit? — glumi 
unul din cei doi ostaşi, cari stăteau de pază lal 
poarta (de miază noaple-a, Alba Iuliei, când zári 
venind în spre această poarlă, trei silucte bărbătești, 

— Treime să fie niscaiva cheflii, cari au rătăcit 
drumul si nu mai ştiu să nimeroască acasă! — rás 
punse cel de al doilea ostaş. bi 

Intre timp, cei bei indivizi se apropiară de 
poartă si, în curând razele slabe ale f&clieiatArnafe 
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, deast 
“lumin& feţele. îi: 
© u jae Dracu Să má UB. aa aceştia má sunt 
ji. “ddmni, “cari au patito cu Săcuică él 
de uleil — exclamă: primul ostaş, . = 
E = Dar tu nu vezi că ji pron duel 


ale? fien d 
i “Bună seară, - po TO zise Coriolan © 
di, că ne vedeţi iarăşi, nu-i asa? Dar acum 
nu: venita: să vá întrebăm de drumul Sibiului. 
gw ayers: altceva de tăcut, a ys . 


am adus. invoirea Excelent 
„eşti bun s'o arăţi 


pa: ‘gals, muljon aria o ae 
biata fată şi apoi, a dusese la mpañes 


nt era o faptă cel putin tot atât de nedemnă ca falsul 

acesta, pe care-l, săvârşise pentru a-şi inmulfi ar 

gin(ii? : AORA IR R 

De o mie de ori mai nedemnă, mai mârşavă, 
mai injositoare era: Dar necinstirea unei Romance 
şi chiar împingerea. ev fa, moarte, prefuía pentru un 
Ungur mult mai puţin decât un fals săvârşit pentru 
câţiva. galbeni. 

O viaţă de Român? Un fleac! 

Dar cumplită urma să fie pedeapsa, măcar în 
fapt a lui Dezsö, servitorul tot atât de neomenosului 
prefect de Alba Iulia! x 

Ostaşul luă documentul întins de Dezsö, se m- 
propiă cu el de făclie şi îl citi. (Coperta) 

Se uită la pecefi, văzu că sunt bune. 

In cele din urmă se întoarse lângă cei trei bär- 
baţi. unde era de alifel si celălalt soldat, cu care fă- 
cea de pază şi-l întrebă pe acesta: 

— Ce facem, îl mai sculăm pe caporal, sau fi 
lăsăm. să se urce în turn? y i 

— Eu cred că mai bine să-l sculăm pe caporal! 
— răspunse cel de al doilea ostaș. — Asta teste tréa- 
ba lui de a lăsa lumea să viziteze prizonierii. $ 
$ — Eu cred că pierdem vremea de pomană — 
se amestecă Coriolan în vorbă — și-l mai si “treziti 

. din somn degeaba pe caporal. Ordinul este in bună 
regulă, afară de asta vedeţi bine că însuşi servi- 
torul Excelenței Sale vi-l aduce, aşa că, de ce sâl 
mai sculati din somn pe bietul om? j 

— Domnul are dreptate! — zise cel. de al 
doilea soldat, un om, care cum îi spunea cineva cr va, 
aşa spunea şi cl. ; 

Era o fire foarte uşor de înrâurit. _ 

Ê Auzindu-l pe tovarágul său vorbindu-i astfel si, 
mai ales, având în vedere că într'adevăr de vreme 
ce Excelenţa Sa îşi trimisese chiar si servitorul 
cu domnii aceştia, chestiunea trebuia să fie-destul 
de grabnicä, nu se mai împotrivi şi spuse ei lor trei 

“că se pot urca în turn, spre a o vizita pe prizonieră, 
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a E fi Fi 


Be 


02. După aceea, toţi trei, 


— răspunse voinicul şi, adıesän- 
zise: — Dat sus nu este nimeni, 
dem prizoniera, fără 

au fără säne dal n 


decât . 


i arătăm-că avem. voie $4 int 
Itiel: omul mane va lăsa 


ii întinse ui Dezad documentul. . 
A Când te întorci mil. laşi însă, aici, HindeX 
trebue: să-l predau arhivei A 


întrebă nimie. ^. 
eo edau inuzid. chiar. sub 


a 
; joace um rol atât de tragic mm istoria revoluție: 


nm 


Dar de îndată ce văzu că vorbele lu! na mai 
pot fi auzite de ostașii dela poartă, se opri si, adre- 
sându-se lui Coriolan, îl întrebă cu îngrijorare: 

— De ce mi-ai fäcut semn sá tac, cand am 
vrut să-i spun ostagului că ordinul acesta scris nu 
va rămâne la el? 

— Pentru a nu-i stârni bănuielile — răspunse 
Corinlan. — Daca mai spuneam și ordinul nu 
va rămâne la el, färä iudoialä că-l trezea, din somn 
pe caporal si, atunci, poate că mai aveam încurcă- 
turi, sau ne dădea pe cineva să ne insofeasch. Or, 
nu trebue să vină nimeni cu noi în celula prizo- 
nierei, ca să nu audă ce vorbim cu ea, Fiindcă, dacă 
se răspândește vestea că s'a aflat cine este femeia 
care a atentat la viata Excelenței Sale, meritul no- 
„stru va fi mult mai mic. Tocmai de aceea te rog, 
în cazul când sentinela de sus va voi să intre cw 
noi în celula osânditei, să-i spui că ordinul pro- 

“ fectului este ca nimeni să nu fie de faţă la convor- 
birea noastră cu prizoniera. 
. — Asta e o idee foarte bună — răspunse Dezs 
— dar ce ne facem cu ordinul seris? Pentru nimic în 
lume el nu trebue să rămână la ostaşi. 4 

— Nici nu va rămâne — îl linişti Coriolan. 
Când ne întoarcem şi soldatul ni-l va cere, îi vom 
arăta că mai avem, nevoie de el şi la colonelul Kray. 
‘Atunci, după a vom fi vorbit cu prizonieră, dach, 


Dezsö clătină din cap, oft& si zise: 

— Tare mi-e teamă că hârtia asta o să fie pier 
zania mea! 

Apoi, urcă scările mai departe, urmat de Corio- 
lan şi Horia, 

Merseră astfel, prin fortăreață, vreme de vreo 
cinci minute, când deodată se auzi: 

— Cine-i acolo? Stai! 

— Sentinela! — murmurá Dezsó şi se opri. 

Coriolan, însă, nu- şi pierdu firea, ci răspunse 
foarte BIR: . 


s 139 » 


== Dar.te cauţi aici în-miez de noapte, domnuto -` 
Dezső? — făcu soldatul, căruia începuse. să-i sa 
ipească bámuielile.. o! 


pi m Citeşte porunca pe care o ai în mână si n 
£ vedêa, — răspunse ademenitorul, care ardea do ne- 
soe “Sk vadă: iarăşi hârtia în mâinile: sale. 
- 3 Soldatul incercá să citească, dar mi izbuti, căci. 
farina era prea slabă. â 
= Veniti mai aproape, zise ef — altu nn vă? 
mic. Eee a 
“Toţi. patra mai urcark câteva trepte si Pajunsect 
pe un fel de terasă interioară mărginită de o balu s 
stradă de fier, unde sentinela se opri. 3 < i 
De o verigă înfiptă în “perete anume. penta: 
est. scop, era prinsă o făclie, cara ardea umpländ 
terasa de fum... 

Alături de făclie, cci trepte duceau Tn fos spre 
fel de platform’, unde era dăinuită o-ugd, © 
ni: dosul; acestei. agi, zăcea nefericita Funa, 


arte ingr zitoare Mar rin tăcerea. ei nexpáta: ws 
2 iedecase si :o''campanie de Tázbpnare a. 
are fără. îndoială că ar fi avut loc, dacă; 
âr i ‘stint, că sândita: mu wee Sácuici, 


puse, în. şoaptă: ; 

Nu uita să-i ou sa rămână, aici, pe terasă, - : 

cu bägare de seam% să nu asenite nimeni ` Esa 
„eu osándita, Numai dată Támáne ich 


6250 dadud din cap, in: eat a pty “Ochi: 
| a i lua: de „e documentul din alle OS. 


câte ori. de când primise să săvârşească falsul, se * 
căise că l-a făcut! A ì 
Dar intrase în horă şi acum, nu mai putea da 
ma să Joace până la urmă. ; 
care nu prea era cărturar, buchisea 
a scris pa hârtie si, la drept vorbind, 
ea, decat citea ordinul. 
it, dupi vreo zece minute, se inloarse, 
ia si vru s'o våre în buzunar. 
aci? — strigă Dezsö, atât de tare şi de 
speriat, încât chiar şi Coriolan se temu să nu dea 
de bănuit. : nU, Sie 
— La naiba, damnule Dezsé, dar mă speriasil 
— exclamă soldatul, — Ce te-a apucat? De ce má 
întrebi ce fac? 3 
Coriolan socoti cä era momentul sä se ames- 
tece in vorbă, pentru ca speriatul servitor să nu 
facă, vreo prostie, şi 
— Dezsó e cam infrigurat din pricina însemnă: 
titii pe care o are pentru stăpânul său această 
vizită a noastră la osänditä, — zise voinicul, zâm- 
bind. — Dacă ai băgat de seamă, ordinul acesta cu- 
prince şi o poruncă pentru colonelul Kray, asa că 
va trebui să ni-l dai înapoi. Tocmai de aceea nu 
la oprit nici caporalul de gardă. 5 
- — Da, da! — făcu soldatul, căruia fiindu-i rugine’. 
eX spună că în zeco minute nici nu citise această! 
parte a ordinului, îl scoase din buzunar şi il în- 
tinse lui De — Asa dar, vreţi să vorbifi cu pri- 
astră? Poftifi după. mine. Cred că o Ti. 
i acum, dar putem s'o trezim, căci de poi- 
încolo, o să tot doarmă până o să se sature. 
Soldatul râse singur de gluma pe caro o Tä- 
„use şi porni ps cele cinci trepte, care duceau spre 
mica platformä. “— ae 
Ajuns acolo, vari în lacátul cât toate zilele, - 
cheiagie invárti şi deschige uşa. “fi 
— Poftitit — ziña el, făcând semn celor trei 
să intre, a 
— Dar dumneata esti singur âici de pază? =, 


e 7420 


cu gïeu ce 
mai mult gh 
in sta 


if h a, i is, 3 YR 
trebá Coriolan, văzând cl Dezsă uilase să-i spund > $ 
ntinelei ce-l rugase el. : Sk oe See, 
0 De ce să fim mai multi, când deocamdată +, 
“nw avem. decât un singur prizonicr in temniță? — 7 
răspunse soldatul.-~3i, apoi, nu este vorba de un Var 
lestemat pe care. trebue să-l păzească. o; com- 


“Jah bl 


ie întreagă ca să nu fugă, ci numai de ahiatä . * 
i mick, despre care, în ceea ee mă priveste, sunt * 
- încredinţat că e o biatá nebună. i i \ 
— Aga dar, nu mai este nimani în toată tem: 
— întrebă Coriolan din. gou. : piresi 
Z> Nimeni! — fu răspunsul soldatului. pi 

„ Totusi fiindcă aşa a poruncit Excelenta Sa, 
"donmul ‘prefect, te rog fii bun si stai dumneata des 
veghe pe terasa aceea de sus, ca să nu audă nimeni 
cè vorbim cu Săcuicà. Vom încerca printr'o anumită 
metodă. să-i stoarcem mărturisiri si Excelenţa Sau. 
runcit ca, nitneni să Wu fie prin apropiere; fiindcă + ` 
este vorba de un: Valab, ci de o Săciică. 
hal fica soldatul, clipind din Ochi, 

cevá unelte de tortură n'afiadus? = >. 

- Üneltele noastte de tortură sunt vorbelu ma >" i 
bunge Coriolan — si nădăjimim sto facem sa 
enunfe Ja kn yn da de până acum. Asa 

 camarade, fii bun te: rog, si. veghează-sus pe 
ash, să nu sa apropie nimeni de ce 


f : asandite 
"Ostaşul ridică din umeri: şi iser 
Pa n'ar fi nevoie! Dar de y, > 
¿Sa porunceste aşa să-i facem. volati . zi 
u áceste cuvinte sentinela se intoarse si ari ou a 
d treptele, se înapoiă pe terasa interioară a for- 
ireje u. ae aie i 
(Abio atunei di Bou semn Coriolan lui Dozso să 
celula prizonierei. +: 
démionitoral nici nu aşteptă 


eer ou 


sí î să spini de 
a, a 


Acum după co väzuse că permisul fusese luat 
„Dub. de toţi aceia prin mâinile gärora trecuse, 
pusă sl eì sâ mai prindă curaj, şi, deci, să se 


Me s < 


gândească cu mintea mai limpede la planul pe care 


şi-l bcluise. . ‘ 

= Dacă Săcuica este aceea care bánulesc sträi- 
nii, — şi ea trebue sá fie — atunci, sub cuvânt că 
mă duc să-i cer prefectului audiență pentru ei, voiu 
spune. Excelenței Sale ceea ce voiu afla dela ei. 
lar Excelenţa Sa nu va mai pierde nicio clipă, ci-L 
va chema îndată pe colonelul Kray, ii va porunci sá 
adune in grabă pandurii şi vom pl cu toții la 
fata locului, adică în satul, unde îi vom prinde si 
pe complicii prizonierei. După plecarea noastră, m'au 
decât să mă caute, prostii aceştia! Negäsindu-mä, 
vor încerca să pătrundă ei singuri la prefect şi atunci 
li se va spune că Excelenţa Sa nu este în oras şi ch 
probabil nu se va înapoia decât peste câteva, zile. 
Or, cum ei trebue să fie la Sibiu... 

Ademenitorul nu apucA să se gândească mai de- 
parte la amănuntele planului său de trădare. 

Pe când intra în celulă, făcându-şi socotelile de 


mai sus, simţi deodată in moalele capului o durere ` 


cumplită, i se întunecă înaintea ochilor şi, mai îna- 
inte de a apuca să strige, să se vaite, se prăbuşi la 
pământ, fără cunoştinţă. 

Coriolan, care venea în urma lui şi care tinea 
in mâna dreaptă un pistol, de ţeavă, se aplecá de- 
asupra lui. 5 pa 

— Lovitura cu mânerul pistolului a fost bine 
socotită! — sopti el lui Horia, care însă nu se uită 
la tovarășul său, ci se întorsese spre prizonieră. 

„Aceasta särise de pe lavi(a ce-i tinea loc de pat 
si se pregătea să strige. i 

Horia isi duse însă un deget la buze şi-i şopti: 

— Tácere! Suntem prieteni! ae 

Päuna se uită aiurită la cei doi necunoscuţi cari 


pătrunseseră în celula ei, Se vedea cât de colo că 


nu ştia ce să facă. 3 
Sil creadă pe străinul acesta, care-i spusese că-i 
este prieten, sau să dea crezare faptei celui de ‘at 
doilea necunoscut, faptă care după părerea et nd. 
mai o dovadă de-prietenie pentru ea nu putea să fie. 


+7446 


Stake 


eare încă tot nu cunostea planul prietenului său d 


Acum — răspunse Coriolan — in vreme pt 
îl desbracăm de vestminte pe acest nemernit 
stor, o vom ruga po Páuna sá se desbrace si 
ea de vestinintele säcuiesti în care este travestitá 

— Si mă desbrac aici, de față cu dv., doi bär- 
baţi? — făcu fata, rusinandu-se pană peste urechi, 

— Copila mea — răspunse Coriolan — lasă ru- 
sinea la o parte, fiin navem incotro. Trebue să 
te desbraci, pentru a îmbrăca veştmintele acestui 
ticălos. Numai astfel te putem scăpa de aici. De 
altfel, no să ne uităm la tine, fiindcă vom fi ocu- 
pati cu desbräcarea mizerabilului. Si acum, la 
tucru, căci altfel, întradevăr o pútim, toţi trei. Or, 
cred că dorinţa ta nu este să na vâri în bucluc! 

Cu aceste cuvinte, Coriolan si Horia se infoar- 
1 desbrace pe Dezs0. 


— ai de and sil lasi aici pe Dezsö, în locul Păunei! 
| — Intocmai! — răspunse Coriolan. — In felul . 
_acesta nu numai că o scăpăm.pe Päuna, dar îi dim 
şi acestui ticălos ademenitor pedeapsa pe care o 
merită pentru mârsava lui faptă. 

— Dar ostasii dela poartă, sentinela, nu vor i 
băga de seamă schimbul pe cane lam facut? — 
mai zise Horia. Ae 

— Mustafa mare, ungurească si peruca, pe care 
le-am cumpirat dela bárbier au tocmai rostul de a 

e pe Púuna de nerecunoscut. Ce crezi tu, frate 
Horia, pentru cem'am dus mai întâi la prefectură? 
nai ca văl pe nemernicul acesta, ca să știu, 
ce fel de mustață, ce fel de perucă trebue să cumpăr, 
pentru ca Pauna să semene cât mai bine cu el. 

Zicând acestea, Coriolan aruncă peste umeri, + 
fără să se inluurcă, puntalonii, pe cari locmai îi 
trasese de po picioarele lui Dezsó. 

— Imbracă-i,; Păunol zise el fetei, 


La rândul ei, tânăra îi aruncă lui Coriolan 
s 746 » a 


Puma se supuse dorinței omului, despre cara! 
sta încă cine este. ' E x 
Ei ii ajingeă însă să ştie că este vorba de un Y 
prieten al iui Horia şi asta o liniştea cu desăvârșire. . * 
Coriolan scoase din buzunar o pereche de mus- 
taji, care păreau intocmai, çu mustăţile tăiate ale’ 
servierului şi le lipi deasupia buzelor fetei. 7 
Mai scoase apoi şi nişte sprancene stufoase si 
le lipi si pe acestea, peste sprâncenele subțiri şi a 
cuite zie Păunei, 4 
— Ce zii? — îl întrebă apoi Coriolan pe Horia. : 
— Pe Dumnezeul meu că nici nu m'a fi aș-. 
teptat la o asemenea transformare! — răspunse Ho. 
ria, cu admiraţie. — Esti un adevărat artist, trate» 0%, 
— Xu trebue să fii mare artist, pentru a-ți. dal. 
x că o mustață schimbă cu totul înfăţişarea 
— răspunse Coriolan. — Ascunde oricárel 
chiar si celei mai frumoase, părul, si puned > vi 
© mustață, mai ales una din acestea, lungi, ungu-* 
resti si vei crede că te găseşti in faţa unui bărbat. » 
Noaptea mai ales, chiar şi cel mai bănuitor poliţist 
se poate înșela, he ees 
Pe urmă Coriolan se întoarse din nou spra; 
Páuna şi-i zise: ‘ E 3 b 
— Acum să vedem däcä-fi vom putea salva si pät ` 
yal sau vom fi siliți să ţi-l tăiom. aì 
— Să-mi tăiaţi părul? — exclamă tânăra şi: 


nu 


fata i se întristă, trădând o mare spaimă. SpA 
Biata fată avea dreptate să se îngrozească, 

fiinăcă in vremurile acelea, cea mai mare rușine ce © ; 

se putea face unei femei, era sá i se tale părul. 3 +, 


Era chiar un obiceiu la tuate popoarele, ca fer - ` 
mei, care şi-a înşelat bărbatul, să i se taie părul. AG 
si. astfel, si fie legată de un stâlp în mijlocul satu- - -= 
lui. pentru ca toată lumea s'o baljocoreascä. ge 3 

"Voi face tot ce-mi va sta în putință să tl! 
salvez, copila nea — zise Coriolan. — Dar dacă nu. 
se va putea, găsesc că tot mai bine este să rămâi, 
fari păr, decât fără viată. di q ; 
Cercti mâine numărul 54 tuturor chioscarilor şi 

vânzătorilor de ziare — 2 lei exemplarul. 
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